
TÜRKİYE" DE
DOKÜMANTASYON ÖĞRETİMİ

— BİR YANLIŞLIĞI DÜZELTMEK ÜZERE —

Türkiye Bilimsel ve Teknik 
Araştırma Kurumu, Bilimsel ve Tek­
nik Dokümantasyon Merkezi’nin yar 
yınladığı «TÜRDOK 1971» adlı ta­
nıtma broşürü, Uluslararası Dokü­
mantasyon Federasyonu Başkan 
Yardımcısının, «gelişmekte olan ül­
kelerin problemi iyi yetişmiş dokü- 
mantalistlerin mevcut olmaması 
problemidir», sözünü andıktan son­
ra, «ülkemizde dokümantasyon ko­
nusunda eğitim veren bir örgüt 
mevcut ■ değildir», demektedir.1

1. Türkiye Bilimsel ve Teknik Araştırma Kurumu Bilim­
sel ve Teknik Dokümantasyon Mertezl TÜRDOK 1971 
(Ankara, 1971) s. 23.

2, Ankara Üniversitesi Dîl ve Tarih Coğrafya Fakültesi 
île İlgili Yönetmeliler (Ankara: Ankara Üniversitesi 
Basımevi, 1971) s. 141.

3. Istenbu i Ünîeersites İ deebîaat FakCte^esî Öğretim Kıla­
vuzu 1969-1970 Öğretim yi|i. (htmbul : Ed<^lnlyat 
Fakültesi Matbaası, V^<^*9) s. 97

Bu bilgi yanlıştır.
1971 tarihli «Ankara Üniversite­

si Dil ve Tarih Coğrafya Fakültesi 
ile İlgili Yönetmelikler» adlı yayın, 
anılan fakültede dokümantasyon 
dersleri verildiğini gösteriyor.2

1969 - 1970 ders yılı başından 
beri, İstanbul Üniversitesi Edebiyat

Dr. Jale BAYSAL 
'd. Fak. Genel Kitaplık Md.

Kütüphaneeiiik Kürsüsü
• «Dokümantasyon ve Bilimsel

Danışma» dersleri Okutmanı

Fakültesi Kütüphanecilik Kürsü­
sünde de haftada 2 saat olmak üze­
re 2 yıl devam eden «Dokümantas­
yon ve Bilimsel Danışma» dersleri 
yapılmakta, öğrenciler bu konular­
dan imtihana tabi tutulmakta, im­
tihanı kazanıncaya kadar da diplo­
ma alamamaktadırlar.3

Bizi böyle bir yazı yayınlamaya 
zorlayan şey özellikle, dokümantas­
yon konularında bir şeyler öğren­
meye çalışan, göz nuru döken, he­
vesler besleyen, bir şeyler öğrendi­
ğini sanan öğrencilerimizin TÜR­
DOK broşürünün iddiası karşısında 
duydukları büyük hayal kırıklığı ol­
muştur.

Özellikle İstanbul Üniversitesi 
Edebiyat Fakültesi Kütüphanecilik 
Kürsüsünde üç yıldan beri Do­
kümantasyon ve Bilimsel Danışma 
(Enformasyon) öğretimi yapıldığı­
nı TÜRDOK’un bilmemesi, bu kuru­
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mun kendi alanında yurt içinde 
olup bitenleri bile izleyemediği an­
lamına gelir ve çok söz götürür. 
Kaldı ki, kurum ilgilileri daha baş­
lamasından önce bu derslerden ha­
berdar edilmişler, kendilerine, 
memleketimizin seviyeli ve pahalı 
bir dokümantasyon kuruluşunda 
görevli olmaları göz önünde tutula­
rak, programlarımız konusunda 
özel bir istekleri, bir diyecekleri 
olup olmadığı sorulmuştur.

Fazla olarak kürsünün dokü­
mantasyon uzmanı, TÜRDOK bro­
şürünün, «Türkiye'de ilk olarak An­
kara'da» yapılacağım bildirdiği 2 - 3 
aylık dokümantasyon kurslarına öğ­
retim ılımam olarak katılmak üze­
re davetler de almış bulunmakta­
dır.

Bu durumda olsa olsa üniver­
sitelerimizdeki kürsülerin «örgüt» 
sayılıp sayılamıyacakları konusunu 
tartışmak kalıyor ki, sanırım ge­
reksizdir.

Edebiyat Fakültesi Kütüphane­
cilik Kürsüsü, 1964-1965 ders yılı 
başında meşhur Alman kütüphane­
cisi Prof. Dr. Rudolf Juchhoff tara­

- fından kurulmuştur. Prof. Juchhoff, 
arkasında, tezlerini bizzat yönettiği 
iki kütüphanecilik doktoru bıraka­
rak 1968 yılında aramızdan ayrıl­
dıktan sonra, kürsü bir bakıma sa­
hipsiz- kalmış ve yeni öğrenci -kay­
detmemiştir. Edebiyat Fakültesi Li­
sans Öğretim ve İmtihan Yönetme- 
liği’ne göre esas sertfika verilebil­
mesi için bir kürsüde en az 6 saat 
değişik konularda ders yapılması

gerekmektedir.' Kütüphanecilik
Kürsüsü bugün için, Fakültenin 
başka bölümlerinden alman yar­
dımcı dersler dışında, haftada 6 
saat ders yapabilmektedir. Bu du­
rumda mevcut yönetmeliğe göre öğ­
renci de kaydedebileceği halde bu 
yola gidilmemesi, konunun Fakülte 
tarafından yeterince ciddi bir şekil­
de ele alındığının en açık delilidir.

Kürsünün bugünkü programla­
rına göre, haftada 2 saatten 2 yıllık 
bir dokümantasyon öğretimi acaba 
yeterli midir?

Elimizde Almanyanm, dokü­
mantasyon işinin teorik yönleri ve 
öğretimi ile ilgili ana kuruluşunun, 
Deutsche Gesellschaft für Dokumm- 
tation (DGD)’un, dokümantasyon 
öğretimi için hazırlanmış 2 ayrı ders 
programı var1 2 (TÜRDOK ilgilileri­
nin isteği ile, bu programlar Anka- 
rada hazırlanacak kursa yardımcı 
olmak amacı ile kendilerine gönde­
rilmiştir.)

1. İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi, ayn. eser, 
s. 19

2. Deutsche Gese!ischaft Für Dokumentation E. V. Leh- 
rinstitut für Dokumentation, Jahresiehr^gang zur Aus- 
biidung wirrenschartlichtr Dokumentare 1969 (Frank- 
furt/M., 1969) ve Deutsche Gesellschaft für Doku- 
mentation E.V. Lel^rinstitut für Dokumentaaion, Jah- 
rtrlehrgrng zur Ausbiidung diplomierter Dokumen- 
tare 1969 (Frankfurt/M., 1969)

DGD kursları iki seviyede dü­
zenleniyor. Birincisi, dokümantas­
yon merkezlerinde rutin işlerle uğ­
raşacak orta seviyede eleman yetiş­
tirme amacım gütmekte, İkincisi 
merkezleri kuracak ve yönetecek, 
sınıflandırma, örgütlenme gibi ko- 
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ııularda karar sahibi olacak birinci 
amit elemanlar için yapılmaktadır.

muşlar, esasen bir uukü- 
mantasyon merkezinde çalışmakta 
olanları yetiştirmek amacı ile ha­
zırlandıkları ve personeli işleri ba­
şından uzun süre almayacak şekil­
de düzenlendikleri için, her ay bir 
hafta olmak üzere 10 hafta sürmek­
te, toplam olarak 300 saat kadar 
tutmaktadırlar.

Dokümantasyon işini en yük­
sek seviyede öğretmek için, 196 ı yı­
lında Londra’da çalışmalarına baş­
layan «Institute of Information 
Scientists Ltd.» de iki ayrı seviyede 
kurslar yapmaktadır. İlk olarak 
1961’de Northampton College of 
Advanced Technology’de haftada 2 
gece yapılmak ve 2 yıl sürmek üzer 
re kurslar düzenlenmiş, genellikle 
dokümantasyon merkezlerinde ça­
lışmakta olanlar bu kurslara katıl­
mışlardır.

1963 yılından sonra kolejin me­
zunlarına 1 yıl boyunca tam gün 
süren daha üst kurslar yapılmış­

' tır. .
F.LD. Holanda ve Fransa’da, 

ASLIB İngiltere’de daha kısa süre­
li kurslar yapmaktadırlar?

Bilindiği gibi Dokümantasyon 
ve Bilimsel Danışma işinin esprisi, 
belli bilim alanları için, yeterli bilgi 
sahibi olan uzmanları çalıştırmak­
tır. Fizik için fizikçi, ziraat için zi­
raatçı, veterinerlik için veteriner 
çalıştırılmakta, araştırıcılardan ge­

len sorular ancak bu şekilde yete­
rince cevaplandına^liim^ı^l^ı^e, ancak 
konu uzmanı, her formdaki dokü­
manları derinlemesine analiz eoe- 
bilmekte, paragraflarına kadar ine­
rek sınıflandırabilmektedir.

Biri çıkar da bir filologa «Ste­
roid bileşimleri üzerine hangi ya­
yınlar yapılmış, bilgi ver bana» der­
se, belki biraz zor cevap alır. Kimya 
alanının terminolojisini bilmeyen 
bir eleman, elinde değerli kaynaklar 
da oısa, soruyu hangi konu başlık- 
ıarı( hangi keywo-rd’ler, hangi in­
dexing term'ıer altında arayacağını 
kestiremez.

Işın zorluğu dokümantasyon ve 
bilimsel danışma tekniğini öğrenmiş 
eleman yetiştirmekte- degü, hem bel­
li bir alanda uzman olan hem de ye­
terli dokümantasyon ve bilimsel da­
nışma tekniğine sahip olan elema­
nın bulunamayışındadır.

Steroidleri ve bir filologu ör­
nek verdikten sonra John Garfield’! 
anmadan geçmeyelim :

Garfield, Amerika'nın en önem­
li Informasyon merkezlerinden bi­
rinde, Institut of Scientific Infor­
mation (I.S.I.) da yönetici olarak 
çalışmakta ve bütün dünyada, do­
kümantasyon alanındaki keşifleri 
ile tanınmaktadır. - Ü.SA. Patent bü­
rosu I.S.I*’den Steroidler üzerine 
yapılmış bütün yayınların bildiril­
mesini, yani ancak computer’le hal­
ledilebilecek dev bir işi - istediği za, 
man, Garfield kimya dilini yapı ba­
kımından analiz etmiş, kimyasal ad­
ların kimya formüllerine - compu- 1. Tooms s Lnndau, Enyyclopeddla of LlbrrırİnrslrPp.

3. rev. ed. (London : Boves) s. 154, 225 - 226.
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ter’le çevrilebilmesi için bazı esas­
lar bulmuştur Index Chemicus bu 
keşiften yararlanılarak hazırlan- 
makta, Garfield yalnız bu buluşun 
değil daha başka buluşların da sa­
hibi bulunmaktadır. Kendisi «filo­
loji» tahsil etmiş, bir süre de ecza 
endüstrisinde çalışmış bir eleman­
dır.1

1. Hans Berndt, «Das Institut für WisrenschartlIc^ıe In­
formation in Philadelphia», Dokummtation ıx (6:1962) 
s. 174.176­

2. Martin Cremer, «Dokumentation», DK - Mittellunjen 
XIII (5 11S68) s. 14

Konuyu özetlersek :
1. Dokümantasyon ve Bilimsel 

Danışma alanı için konu uzmanı ge­
reklidir.

2. Dokümantasyon alanı için 
dokümantasyon ve bilimsel danışma 
tekniğini bilmek daha da gereklidir.

3. Belli bir bilim alanına ya­
bancı olan, fakat kişisel yetenekleri 
ve dokümantasyon bilgisi ile eksik­
lerini tamamlayabilen, hattâ kâşif 
mertebesine ulaşabilen kabiliyetle­
re, her alanda olduğu gibi dokü­
mantasyon alanında da rastlanmak- 
tadır.

Dokümantasyon işi başlangıçta 
özellikle fen bilimleri ve mühendis­
lik konulan için başlamış, daha 
sonra ekonomi, ziraat ve sosyal bi­
limler alanına -da kaymıştır. Bugün, 
kültür bilimleri dahil olmak üzere, 
insan biliminin her alanında dokü­
mantasyon ve bilimsel danışma’dan 
yoğun bir şekilde yararlanılmakta­
dır.2 Durumun en açık kanıtı, daha 
pek çok örnekleri bulunan «Sociolo- 

gical abstract», «Library and Infor­
mation Science - Abstract», «Philo­
sophers Index» gibi yayınlardır.

TUJUDOK 1971 adlı broşürün 
tutumu ile karşılaştırılabilecek bir 
başka olay da UNESCO Millî Ko­
misyonu Kütüphanecilik ve Dokü­
mantasyon ihtisas Komitesinin son 
toplantısında, «bir kaç ay Avrupa'­
da doıKimarnasyon öğrenimi yap­
makla dokümantasyon öğretimine 
geçilemiyeceği, alelacele dışardan 
bir yerden bir dokümantasyon ho­
cası getirtmek gerektiği» yolunda 
alınan Karakûşî karardır.

Örnek -olarak Almanya'yı ala­
lım. Bu ülke uluslararası doküman­
tasyon projelerine aktif olarak ka­
tılan bir ülkedir:

Patent dokümantasyonu konu­
su ile ilgili ICIREPAT projesi ve 
Amerikan, İngiliz, Alman ortak ya­
yım olan Food Science and tech­
nology Abstract, hemen ilk anda 
akla gelen örnekler olarak hatırla- 
tılabilir.

Uluslararası projelere, Alman 
uzmanların söylediklerine göre he­
men hemen kendi isteksizliğine rağ­
men katılmak zorunda bırakılan bu 
ülke, dokümıantalistlerini 10- hafta­
da yetiştirıbildiğinı inanıyor. 
UNESCO, bir dokümantasyon burs­
lusunu Almanya’ya emanet ettiği 
zaman bundan da fazlası yapılmak­
ta, kurslar dışında kalan zaman, 
elde - çanta, Almanya'nın bütün 
önemli dokümantasyon merkezle­
rinde pratik çalışma ve gözlemler 
yapmak üzere, sonsuz seyahatlarla 
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ve tam Alman usulü bir «çalıştırıl­
ma» ile dığerlındiriimektıdir.ı

Kısacası Almanya'da üstün se­
viyede eleman yetiştirmek için 10 
hafta, yeterli bir süre sayılmakta­
dır. Ülkemizde eksik olan, öğrenci­
lerimizi :

«Git bak, nasıl koordine index 
hazırlıyorlar,»

«Git bak S.V.P. enformasyon 
(telefonla soranlara hemen cevap 
verme işi) nasıl organize ediliyor»,

«Git bak Tesaurus çalışması na­
sıl yapılıyor», diye gönderecek mer­
kez bulamayışımızdadır.

Yabancı uzman merakı bir yere 
kadar iyidir. Prof. Juchhoff’u tanı- 
masam ne kaybederdim biliyorum. 
Ama, «biz hiç bir şey yapamayız, 
gelsinler öğretsinler», zihniyeti bir 
yerden sonra zararlı ve küçültücü 
bir komplexten başka bir şey olmu­
yor.

Bir adamı önce üniversiteden 
mezun eder, sonra bir yabancı uz­
mana yıllarca çırak eder, sonra eli­
ne doktora diploması verir, bilim­
sel yeterliğini tasdik eder, sonra yi­
ne -gönderir yabancı uzmanlardan 
iş öğrensin -diye paralar döker, son­
ra yurda dönünce, «ben gene de ya­
bancı uzman isterim» diye tuttu­
rursanız, bu işin bir tarafında bir 
sakatlık var demektir.

UNESCO Millî Komisyonu, 
dünyanın her hangi bir köşesinden 
bir Hans- veya Millî Merkez -olarak 
çalışacak bir kuruma« Gemi inşaa­
tı» - ile ilgili bir merkezin sınıflan­
dırma şemasını sunacak bir Müller 
davet edeceği yerde, memleketin 
şartlarını ve ihtiyaçlarım bir ya­
bancı uzmandan her halde daha iyi 
tanımakta olan kendi uzmanlarını 
desteklemeye gayret etse, bu uzman 
söz gelişi Ingiliz merkezlerini iyi 
tanıyorsa Almanya’ya, Almanya'yı 
tanıyorsa Amerika’ya yollayarak 
kendi elemanlarını yetiştirse, bence 
daha doğru bir yol tutmuş olur.

Bütün bu açıklamaları, İstan­
bul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi 
Kütüphanecilik Kürsüsünde 1969 - 
1970 ders yılından -beri yapılmakta 
olan Dokümantasyon ve Bilimsel 
Danışma -derslerinin programım ve­
rerek ve açık bırakmış olduklarımız 
konusunda uzmanlarımızın tavsiye­
lerini samimiyetle rica ederek biti­
relim :

Dokümantasyon ve Bilimsel Da­
nışma (Enformasyon) nedir, neden 
gereklidir? (4 saat)

Dokümantasyon işinin tarihçe­
si. (4 saat)

Bütün dünyada dokümantas­
yon işinin organizasyonu. Uluslara- 
ras kuruluşlar. (4 saat)

Doküman türleri ve bunlar için 
önemli dünya kaynakları. Bibliyog­
rafyalar, indeksler. Çeşitli türden 
dokümanların kataloglanması, de­
polanması, sağlanması yolları:

1. Şahsen Münih'te, Berlin'de, Jüiich'de, Köln'de, Frank- 
furt'da bir kaç merkezde, Hamburg'da, Bochum'da, 
Düsssldorrf'ta dakikasına kadar tespit edilmiş prog­
ramlarla onar gün, uzmandan uzmana gönden idiğiml 
kaydetmek İsterim. Bu programları, bu kadar yükü 
nasıl çektim diye ara sıra tefekküre dalmak üzere 
hâlâ dosyalarımda saklıyorum.
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a. Dergiler, süreli yayınlar.
ö. Bilimsel raporlar.
c. Tezler
d. Bilimsel konferanslar, teb­

liğler, sympozium tutanakları.
e. Patentler.

(Toplam 24 saat)
Abstract (öz) dergileri. Abst­

ract hazırlanması. (6 saat)
Dokümantasyon alanında ya­

bancı dü ve çeviri problemi. Ana 
kaynaklar. (4 saat)

Dokümantasyon alanmda sınıf­
landırma :

a. Formel düzenler, sistematik 
düzenler, kavramlara dayanan dü­
zenler. Genel bilgi.

b. U.D.C.
c. Ranganathan
d. Mortimer Taube’un Uniterm 

sistemi
e. Dskriptorlarla sınıflandır­

ma, Thesaurus metodu.
f. Koordine indeks.

(Toplam- 24 saat)

Dokümantasyon alanında el 
kartları (punched cards, 6- saat)

Doküman çoğaltma metodları 
ve çeşitli cihazlar. (8 saat)

Dokümantasyon işlerinde Com­
puter (4 saat)

Bir dokümantasyon merkezi 
kuralım. (Seminer, 8 saat)

Görüldüğü gibi günde 6 saattan, 
10 haftalık yani 300 saatlik Alman 
programına karşılık bizim sadece 
96- saatimiz var. Buna karşılık Al­
man programındaki «Dokümanta- 
üstler İçin Kütüphanecilik Bilimi­
nin Temelleri», «Dokümantasyon 
İşinin Hukukî Yönleri» gibi konu­
lar program dışı bırakılmış, «C com­
puter» konusunda detaylara inil- 
memiştir.

Edebiyat Fakültesi Kütüphane­
cilik Kürsüsünün halletmesi gere­
ken bir sıra problem aşıldıktan son­
ra bu saatlan özellikle sınıflandır­
ma, doküman çoğaltma ve Compu­
ter konularında fazlalaştırmak 
mümkün olacaktır umudundayız.
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ÇOCUK KİTAPLARI HAFTASI'nm 
KISA TARİHİ

1919 yılının Kasım ayında, bir öğleden sonra küçük bir kütüpha­
nede sert ifadeli bir hanım ilk Çocuk - Kitap-lan Haftası için Jessie 
Wilcox Smith afişinin sön üçüncü kısmmı kesmekle meşguldü. Afişte 
yere cazip bir şekilde saçılmış duran, onun teşhir edemiyeceği kadar 
çok kitap gözüküyordu.

O günden itibaren bizim çocuklara ve onların okumaktan hoşlan- 
dıklan kitaplara karşı olan alâkamız - da oldukça değişti. Bu değişikli­
ğin yanı sıra Millî Çocuk Kitap Haftası gelişti. Bu, her geçen sene 
büyüklere, çocukların faydalı kitaplara olan ihtiyacım hatırlatır.

Kitap Haftasının ilk tohumu 1912 yılında Amerikan Kitapçılan 
Kurumu Kongresinde atıldı. Penn Publishing Şirketinden, çocuklar 
için daha faydalı kitaplar bulmaya uğraşan E. W. Mumford, «Kıymetli 
Genç Okuyucular» (Juvenile Readers as an -Asset) başlıklı bir yazı neş­
retti. Bu yazıda kıymetsiz kitaplann çocuklar -üzerinde yaptığı kötü te­
sirden bahsediyordu ve bu New York Times'da çıkınca Amerikan Er­
kek İzcileri Müdürü James West’in dikkatini çekti. Mr. West daha son­
ra kendi kütüphanelerine -tayin edilen kütüphaneci Franklin K. Mat- 
hiews'dan tzci Organizasyonunun imkânlarını göz önüne alarak çocukla­
rın okumalarına yeni bir istikamet vermesini istedi.

Bu, Mr. Mathiews'in 1915 de Kitapçılar Kongresinde çıkıp hara­
retli bir nutuk vermesine sebep oldu ve bu konuşmasında kitapçıların 
ve naşirlerin mesuliyetlerine dikkati - çekti. Çocuk Kitaulari -Haftası 
fikri benimsendi ve böyle bir teklif karsısında alâka duyacak bütün 
kurumlar bunu desteklemeye çağırıldı. Birinci Dünya Savaşı ilerleme­
lere mani olmasına rağmen gittikçe artan kütüphaneciler, izci balkan­
ları, ve kitapçılar çocuklar için faydalı kitapların - basılmasını teşvik 
hususunda çabalarına devam ettiler.

'The Children's Book Council, Inc. tarafından yayınlanan bir broşürün tercüme 
sidir.
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İzciler tarafından «Oğlanların en çok sevdiği kitaplar» adlı bir ki­
tap listesi çıktı, fakat R.R. Bowker Şirketinden Fredric Melcher ve 
Amerikan Kütüphaneciler Derneği buna itiraz ettiler ve kızların bu 
programdan çıkarılmasının hiçbir sebebi olmadığını öne sürdüler. Böy- 
lece, Brooklyn Halk Kütüphanesinden Clara Whitehill Hunt- nezare­
tinde hazırlanan «Kızlar ve Oğlanlar için kitap rafı» adlı genel bir ka­
talog çıktı.

1919- da Kitapçılar Cemiyeti Sekreteri Mr. Melcher kütüphanecile­
ri yıllık toplantıda konuşmak üzere- davet etti. Mr. Melcher ayni za­
manda Çocuk Kitapları Haftası hakkındaki plânlarını açıklaması için Mr. 
Mathiews’i da çağırdı ve Kongrenin sonunda varılan sonuca göre Ce­
miyetin Kitap Haftası Organizasyonu Kasım ayında yapılacaktı. Bir­
kaç ay sonra, Amerikan Kütüphaneciler Derneğinin resmî - tasvibi de 
ilk Çocuk Kütüphanecileri toplantısı esnasında temin edildi.

Mr. Melcher, kitapçıları, naşirleri, kütüphanecileri ve izci liderle­
rini içine alan ilk Kitap Haftası Komitesini tertip etti. Bu komite, hâ­
lâ kullanılmakta olan sloganı seçmek için taplandı (Evde Daha Çok 
Kitap), ilk afişi buldu ve Kitap- Haftasını kutlamak için daha başka 
reklâm formları hazırladı.

Kitap Haftasının ikinci yılında Kitap Naşirleri Millî Derneği işi 
üzerine aldı. 1934 de bu organizasyon ortadan kalkınca, R.R. Bowker 
Şirketi İdarî sorumluluğu deruhte- etti. Seneler geçtikçe- daha birçok 
okul ve kütüphaneler bu kutlamalara katıldı. Sonunda Bowker, muha­
sebecilik ve mektuplaşma da mevzubahis olunca, bütün bunların hepsi­
nin birden idaresini - yürütemeyeceğini ileri sürdü.

Çocuklar için faydalı kitap ihtiyacı nasıl Çocuk Kitap Haftasının 
meydana gelmesini sağlamışsa, bunun kutlanması da 1945 de teşekkül 
eden Çocuk Kitapları Şurası’nm kuruluşunu sağlamıştır. Ondan beri 
Şura- hem kitap haftası merkezi ve hem de çocuk kitapları hakkında- bil­
gi veren bir merkez haline -geldi.

Her yeni kitap kutlama haftası, daha çok kütüphaneler, kitapçılar, 
okullar ve ebeveynler, bundan dolayı da daha fazla çocuğu ihtiva eder. 
Diğer memleketlerin kütüphanecileri, eğitmenleri ve naşirleri de bizim 
kitap haftasından ilham alarak buna benzer faaliyetlere giriştiler.

Şimdi bu Kitap Haftası için çalışan kütüphaneciler geride- kaldı 
fakat Kitap Haftası için- duyulan ' ihtiyaç devam etmektedir. Melcher’in 
Kitap Haftası hakkında eskiden söylemiş olduğu şu söz- bugün için de
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çok dojğrıdru’: «Kitap Haftası bizleri kitaplar hakkında konuşmak ve 
okumak, kitapları sevmek, çocukların okuma ihtiyaçlarım cemiyetin 
önüne sermek için biraraya getirir. Böylece, bu da bütün millete ya­
yılır; çünkü büyük millet okuyan millet demektir ve Amerika gibi büyük 
bir memlekette her kız ve erkek çocuk için kitaplar bol -miktarda bu­
lunmalıdır. Böyle oluncaya kadar da önümüzde yapacak çok işlerimiz 
vardır..»

Çav: Serpil ERGÜN


